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Title - Sujet SBIPS TGMS

Solicitation No. - N° de l'invitation

2K001-239347/A

Client Reference No. - N° de référence du client
19347

Solicitation Closes - L'invitation prend fin

F.O.B. - F.A.B.

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Beaudoin, Michael

Telephone No. - N° de téléphone

(613) 859-0841 (    )

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

                                            Specified Herein
                                      Précisé dans les présentes

File No. - N° de dossier

384zm.2K001-239347

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution

Informatics Professional Services Division / Division des 
services professionnels en informatique
Les Terrasses de la Chaudière
10, rue Wellington, 4ième
étage/Floor
Gatineau
Québec
K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes

ci-jointes, les biens, services et construction énumérés

ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right

of Canada, in accordance with the terms and conditions

set out herein, referred to herein or attached hereto, the

goods, services, and construction listed herein and on any

attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du

fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur

384zm

Date 

2022-11-02 

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein – Voir ci-inclus

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone

Facsimile No. - N° de télécopieur

Heure Normale du l'Est HNE

Eastern Standard Time ESTat - à 02:00 PM  
on - le 2022-12-19 

Other-Autre: Destination:Plant-Usine:
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SOLLICITATION AMENDEMENT 006 

Cet amendement est porté à inclure une question et réponse soulevées par l'industrie 

 

 

QUESTION ET RÉPONSE 

Question 34:  
 

Dans la question et la réponse #23, le Canada a précisé que l'expérience avec des paiements de 
transfert autres que des subventions peut être admissible pour le critère obligatoire M4, mais pas pour les 
critères cotés (R-3.1-3.6). Cependant, la question et la réponse n° 15 précisent que les soumissionnaires 
doivent utiliser le même formulaire de référence de la section 3 pour satisfaire à la fois à M4 et à R-3, et 
la sous-exigence R-3.5 demande spécifiquement aux soumissionnaires de décrire comment le projet de 
référence intègre les dix activités de niveau 1 du TGMS. capacités afin de démontrer sa pertinence et son 
alignement avec la solution. Cela démontre que les projets de paiements de transfert autres que les 
subventions peuvent répondre aux mêmes exigences cotées que les projets spécifiques aux subventions. 
Étant donné que les mêmes modèles et accélérateurs, processus et technologies peuvent être utilisés 
pour soutenir à la fois les programmes de paiements de transfert et les programmes de subventions et 
répondre à toutes les capacités opérationnelles requises du SGSG, le Canada pourrait-il reconsidérer la 
possibilité d'étendre au moins une des références cotées R-3 transférer des paiements au-delà des 
subventions ? 

 

 
Réponse: Canada a examiné votre demande et souhaite apporter la précision suivante. Tel que précisé 
par les réponses aux questions 23 et 15, les soumissionnaires peuvent utiliser les projets de paiements 
de transferts comme référence pour O4, C-3.1a à C-3.6a, et C-3.1b à C-3.6b. Cependant, aucune 
modification sera apportée aux critères cotés de notation pour adapter aux références non-liés aux 
subventions.   

 

 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS GÉNÉRALES DEMEURENT LES MÊMES 
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